
     

1 inb
bni
son-of-me

Ma
am
if

hbro
orbth
you-are-surety

Korl
lrok
for-associate-of-you

hoqh
thqoth
you-clasped

rzl
lzr
for-alien

Kipk
kphik
palms-of-you

. My son, i f thou be surety
for thy friend, [if] thou hast
stricken thy hand with a
stranger,

1

2 hwqun
nuqshth
you-were-trapped

irmab
bamri
in-sayings-of

Kip
phik
mouth-of-you

hdkln
nlkdth
you-were-seized

irmab
bamri
in-sayings-of

Kip
phik
mouth-of-you

Thou art snared with the
words of thy mouth, thou art
taken with the words of thy
mouth.

2

3 ewo
oshe
do !

haz
zath
this

aupa
aphua
indeed

inb
bni
son-of-me

lyneu
uentzl
and-rescue-yourself !

ik
ki
that

hab
bath
you-came

Pkb
bkph
in-clutch-of

Kor
rok
associate-of-you

Kl
lk
go !

Do this now, my son, and
deliver thyself, when thou
art come into the hand of
thy friend; go, humble
thyself, and make sure thy
friend.

3

sprhe
ethrphs
relax-not (LXX) !

beru
ureb
and-be-audacious !

Kior
roik
associates-of-you

4 la
al
must-not-be

Nhh
ththn
you-are-giving

enw
shne
sleep

Kiniol
loinik
to-eyes-of-you

emunhu
uthnume
and-slumber

Kipopol
lophophik
to-eyelids-of-you

Give not sleep to thine
eyes, nor slumber to thine
eyelids.

4

5 lyne
entzl
rescue-yourself !

ibyk
ktzbi
as-gazelle

dim
mid
from-hand

rupyku
uktzphur
and-as-bird

dim
mid
from-hand-of

wuqi
iqush
trapper

Deliver thyself as a roe
from the hand [of the
hunter], and as a bird from
the hand of the fowler.

5

6 Kl
lk
go !

la
al
to

elmn
nmle
ant

lyo
otzl
slothful-one

ear
rae
see !

eikrd
drkie
ways-of-her

Mkxu
uchkm
and-be-wise !

. Go to the ant, thou
sluggard; consider her ways,
and be wise:

6

7 rwa
ashr
which

Nia
ain
there -is-no

el
le
to-her

Niyq
qtzin
captain

rtw
shtr
superintendent

lwmu
umshl
and-ruler

Which having no guide,
overseer, or ruler,
7

8 Nikh
thkin
she-is-preparing

Yiqb
bqitz
in-summer

emxl
lchme
bread-of-her

erga
agre
she-hoards

riyqb
bqtzir
in-harvest

elkam
makle
food-of-her

Provideth her meat in the
summer, [and] gathereth her
food in the harvest.

8

9 do
od
until

ihm
mthi
when ?

lyo
otzl
slothful-one

bkwh
thshkb
you-shall-lie-down

ihm
mthi
when ?

Muqh
thqum
you-shall-rise

Khnwm
mshnthk
from-sleep-of-you

How long wilt thou sleep,
O sluggard? when wilt thou
arise out of thy sleep?

9

10 tom
mot
little-of

hunw
shnuth
sleeps

tom
mot
little-of

humunh
thnumuth
slumbers

tom
mot
little-of

qbx
chbq
folding-of

Midi
idim
hands

bkwl
lshkb
to-lie-down

[Yet] a little sleep, a little
slumber, a little folding of
the hands to sleep:

10

11 abu
uba
and-he-comes

Klemk
kmelk
as-being-wayfarer

Kwar
rashk
destitution-of-you

Krsxmu
umchsrk
and-lack-of-you

wiak
kaish
as-man-of

Ngm
mgn
shield

So shall thy poverty
come as one that travelleth,
and thy want as an armed
man.

11

12 Mda
adm
human

loilb
bliol
decadent

wia
aish
man-of

Nua
aun
lawlessness

Klue
eulk
one-going

huwqo
oqshuth
perverse-of

ep
phe
mouth

. A naughty person, a
wicked man, walketh with a
froward mouth.

12

13 Yrq
qrtz
one-winking

uniob
boinu
in-eye-of-him

llm
mll
one-declaring

ulgrb
brglu
in-foot-of-him

erm
mre
one-directing

uihobyab
batzbothiu
in-fingers-of-him

He winketh with his eyes,
he speaketh with his feet, he
teacheth with his fingers;

13

14 hukpeh
thephkuth
waywardness

ublb
blbu
in-heart-of-him

wrx
chrsh
one-engrossing

or
ro
evil

lkb
bkl
in-all-of

ho
oth
time

Mindm
mdnim
quarrels

xlwi
ishlch
he-is-sending

Frowardness [is] in his
heart, he deviseth mischief
continually; he soweth
discord.

14

15 lo
ol
on

Nk
kn
so

Mahp
phtham
suddenly

aubi
ibua
he-shall-come

udia
aidu
calamity-of-him

ohp
phtho
instantly

rbwi
ishbr
he-shall-be-broken

Niau
uain
and-there -is-no

aprm
mrpha
healing

Therefore shall his
calamity come suddenly;
suddenly shall he be broken
without remedy.

15

16 ww
shsh
six

ene
ene
they

anw
shna
he-hates

euei
ieue
Yahweh

obwu
ushbo
and-seven

hubouh
thuobuth
abhorrence-of

uwpn
nphshu
soul-of-him

These six [things] doth
the LORD hate: yea, seven
[are] an abomination unto
him:

16

17 Minio
oinim
eyes

humr
rmuth
being-exalted

Nuwl
lshun
tongue

rqw
shqr
false

Midiu
uidim
and-hands

hukpw
shphkuth
ones-shedding

Md
dm
blood

iqn
nqi
innocent

A proud look, a lying
tongue, and hands that
shed innocent blood,

17
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18 bl
lb
heart

wrx
chrsh
one-engrossing

hubwxm
mchshbuth
devisigns-of

Nua
aun
lawlessness

Milgr
rglim
feet

huremm
mmeruth
ones-making-haste

Yurl
lrutz
to-run

eorl
lroe
to-evil

An heart that deviseth
wicked imaginations, feet
that be swift in running to
mischief,

18

19 xipi
iphich
he-is-puffing

Mibzk
kzbim
lies

do
od
witness-of

rqw
shqr
falsehood

xlwmu
umshlch
and-one-sending

Mindm
mdnim
quarrels

Nib
bin
between

Mixa
achim
brothers

A false witness [that]
speaketh lies, and he that
soweth discord among
brethren.

19

20 ryn
ntzr
preserve !

inb
bni
son-of-me

huym
mtzuth
instruction-of

Kiba
abik
father-of-you

lau
ual
and-must-not-be

wth
thtsh
you-are-abandoning

hruh
thurth
law-of

Kma
amk
mother-of-you

. My son, keep thy father's
commandment, and forsake
not the law of thy mother:

20

21 Mrwq
qshrm
tie-them !

lo
ol
on

Kbl
lbk
heart-of-you

dimh
thmid
continually

Mdno
ondm
wind-them !

lo
ol
on

Khrgrg
grgrthk
throats-of-you

Bind them continually
upon thine heart, [and] tie
them about thy neck.

21

22 Kkleheb
bethelkk
in-to-walk-you

exnh
thnche
she-shall-guide

Kha
athk
you

Kbkwb
bshkbk
in-to-lie-down-you

rmwh
thshmr
she-shall-guard

Kilo
olik
over-you

huyiqeu
ueqitzuth
and-you-awake

aie
eia
she

When thou goest, i t shall
lead thee; when thou
sleepest, i t shall keep thee;
and [when] thou awakest, i t
shall talk with thee.

22

Kxiwh
thshichk
she-shall-meditate-with-you

23 ik
ki
that

rn
nr
lamp

euym
mtzue
instruction

eruhu
uthure
and-law

rua
aur
light

Krdu
udrk
and-way-of

Miix
chiim
lives

huxkuh
thukchuth
corrections-of

rsum
musr
admonition

For the commandment
[is] a lamp; and the law [is]
light; and reproofs of
instruction [are] the way of
life:

23

24 Krmwl
lshmrk
to-keep-you

hwam
mashth
from-woman-of

or
ro
evil

hqlxm
mchlqth
from-slickness-of

Nuwl
lshun
tongue-of

eirkn
nkrie
foreign-woman

To keep thee from the
evil woman, from the
flattery of the tongue of a
strange woman.

24

25 la
al
must-not-be

dmxh
thchmd
you-are-coveting

eipi
iphie
loveliness-of-her

Kbblb
blbbk
in-heart-of-you

lau
ual
and-must-not-be

Kxqh
thqchk
she-is-taking-you

Lust not after her beauty
in thine heart; neither let
her take thee with her
eyelids.

25

eipopob
bophophie
in-eyelids-of-her

26 ik
ki
that

dob
bod
through

ewa
ashe
woman

enuz
zune
one-being-prostitute

do
od
unto

rkk
kkr
cake-of

Mxl
lchm
bread

hwau
uashth
and-woman-of

wia
aish
man

wpn
nphsh
soul

erqi
iqre
precious

For by means of a
whorish woman [a man is
brought] to a piece of
bread: and the adulteress
will hunt for the precious
life.

26

duyh
thtzud
she-is-hunting

27 ehxie
eichthe
he-shall-bank ?

wia
aish
man

wa
ash
fire

uqixb
bchiqu
in-bosom-of-him

uidgbu
ubgdiu
and-clothes-of-him

al
la
not

enprwh
thshrphne
they-shall-be-burned

Can a man take fire in his
bosom, and his clothes not
be burned?

27

28 Ma
am
if

Klei
ielk
he-is-walking

wia
aish
man

lo
ol
on

Milxge
egchlim
the-embers

uilgru
urgliu
and-feet-of-him

al
la
not

eniukh
thkuine
they-shall-be-scorched

Can one go upon hot
coals, and his feet not be
burned?

28

29 Nk
kn
so

abe
eba
the-one-coming

la
al
to

hwa
ashth
woman-of

ueor
roeu
associate-of-him

al
la
not

eqni
inqe
he-shall-be-held-innocent

lk
kl
any-of

So he that goeth in to his
neighbour's wife; whosoever
toucheth her shall not be
innocent.

29

ogne
engo
the-one-touching

eb
be
in-her

30 al
la
not

uzubi
ibuzu
they-are-despising

bngl
lgnb
to-thief

ik
ki
that

bungi
ignub
he-is-stealing

alml
lmla
to-fill

uwpn
nphshu
soul-of-him

ik
ki
that

bori
irob
he-is-famishing

[Men] do not despise a
thief, i f he steal to satisfy his
soul when he is hungry;

30

31 aymnu
unmtza
and-he-is-found

Mlwi
ishlm
he-shall-repay

Mihobw
shbothim
sevenfold

ha
ath
»

lk
kl
all-of

Nue
eun
wealth-of

uhib
bithu
house-of-him

Nhi
ithn
he-shall-give

But [if] he be found, he
shall restore sevenfold; he
shall give all the substance
of his house.

31
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32 Pan
naph
one-committing-adultery

ewa
ashe
woman

rsx
chsr
lack-of

bl
lb
heart

hixwm
mshchith
one-ruining

uwpn
nphshu
soul-of-him

aue
eua
he

enwoi
ioshne
he-is-doing-her

[But] whoso committeth
adultery with a woman
lacketh understanding: he
[that] doeth i t destroyeth his
own soul.

32

33 ogn
ngo
contagion

Nulqu
uqlun
and-dishonor

aymi
imtza
he-shall-find

uhprxu
uchrphthu
and-reproach-of-him

al
la
not

exmh
thmche
she-shall-be-wiped-out

A wound and dishonour
shall he get; and his
reproach shall not be wiped
away.

33

34 ik
ki
that

eanq
qnae
jealousy

hmx
chmth
fury-of

rbg
gbr
master

alu
ula
and-not

lumxi
ichmul
he-shall-spare

Muib
bium
in-day-of

Mqn
nqm
vengeance

For jealousy [is] the rage
of a man: therefore he will
not spare in the day of
vengeance.

34

35 al
la
not

awi
isha
he-shall-take-up

inp
phni
presences-of

lk
kl
any-of

rpk
kphr
sheltering-gift

alu
ula
and-not

ebai
iabe
he-shall-be-willing

ik
ki
that

ebrh
thrbe
you-shall-increase

He will not regard any
ransom; neither will he rest
content, though thou givest
many gifts.

35

dxw
shchd
bribe
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